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I bear witness of the sacred work of teaching Heav-
enly Father’s children the simple doctrine of Jesus 
Christ.

All of us have family members we love who 
are being tempted and tried by the seeming-
ly constant forces of Satan, the destroyer, who 
would make all God’s children miserable. For 
many of us, there have been sleepless nights. We 
have tried to surround the people who are at risk 
with every force for good. We have pled in prayer 
for them. We have loved them. We have set the 
best example we could.

Alma, a wise prophet from ancient times, 
faced similar trials. The people he led and loved 
were frequently under attack by a ferocious 
enemy, yet they were still trying to rear righteous 
children in a world of wickedness. Alma felt his 
only hope of victory was a force which at times 
we underestimate and often use too little. He pled 
for God’s help.

Alma knew that for God to help, repentance 
was required by those he led, as well as his adver-
saries. Thus, he opted for a different approach to 
battle.

The Book of Mormon describes it this way: 
“And now, as the preaching of the word had a 
great tendency tolead the people to do that which 
was just—yea, it had … more powerful effect 
upon the minds of the people than the sword, or 
anything else, which had happened unto them—
therefore Alma thought it was expedient that 
they should try the virtue of the word of God.”

The word of God is the doctrine taught by Je-
sus Christ and by His prophets. Alma knew that 

Я свідчу про священне завдання навчати ді-
тей Небесного Батька простого вчення Ісуса 
Христа.

У кожного з нас є члени сім’ї, яких ми 
любимо і кого спокушають і випробовують, 
здавалося б, постійними силами Сатани — 
руйнівника, який хоче зробити всіх Божих 
дітей нещасними. У багатьох з нас бували 
безсонні ночі. Ми намагалися оточити людей, 
які в небезпеці, всіма добрими силами. Ми 
благали в молитві за них. Ми любили їх. Ми 
показували найкращий приклад, на який 
тільки спроможні.

З подібними випробуваннями стикався 
Алма, мудрий пророк давніх часів. Він був 
люблячим провідником народу, на який часто 
нападав лютий ворог, однак його народ все 
ще намагався виховувати дітей праведними 
у злочестивому світі. Алма відчував, що його 
єдиною надією на перемогу була сила, яку ми 
часом недооцінюємо і часто занадто мало ви-
користовуємо. Він благав Бога про допомогу.

Алма знав: щоб Бог допоміг, вимагалося 
покаяння з боку тих, кого він вів, а також 
його супротивників. Тому він вибрав діяти 
інакше, а не вступати у битву.

У Книзі Мормона це описано так: “І ось, 
оскільки проповідування Слова мало велику 
силу вести людей робити те, що було справед-
ливим, — так, це мало сильніший вплив на 
свідомість людей, ніж меч або щось інше, що 
траплялося з ними, — тому Алма подумав, 
що було б доцільно, аби вони ви́пробували 
силу слова Бога”.

Слово Бога — це вчення, якого навчав 
Ісус Христос і Його пророки. Алма знав, що 
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the words of doctrine had great power.
In the18th section of the Doctrine and Cov-

enants, the Lord revealed the foundation of His 
doctrine:

“For, behold, I command all men everywhere 
to repent. …

“For, behold, the Lord your Redeemer suf-
fered death in the flesh; wherefore he suffered the 
pain of all men, that all men might repent and 
come unto him.

“And he hath risen again from the dead, that 
he might bring all men unto him, on conditions 
of repentance.”

“And you shall fall down and worship the 
Father in my name.

“… You must repent and be baptized, in the 
name of Jesus Christ.”

“Ask the Father in my name in faith, believ-
ing that you shall receive, and you shall have the 
Holy Ghost.”

“And now, after … you have received this, 
you must keep my commandments in all things.”

“Take upon you the name of Christ, and 
speak the truth in soberness.

“And as many as repent and are baptized in 
my name, which is Jesus Christ, and endure to 
the end, the same shall be saved.”

In those few passages, the Savior gives us the 
perfect example of how we should teach His doc-
trine. This doctrine is that faith in the Lord Jesus 
Christ, repentance, baptism, receiving the gift of 
the Holy Ghost, and enduring to the end blesses 
all of God’s children.

As we teach these principles to those we love, 
the Holy Ghost will help us to know the truth. 
Because we need the promptings of the Holy 
Ghost, we must avoid speculation or personal 
interpretation that goes beyond teaching true 
doctrine.

That can be hard to do when you love the 
person you are trying to influence. He or she may 
have ignored the doctrine that has been taught. It 
is tempting to try something new or sensational. 
But the Holy Ghost will reveal the spirit of truth 
only as we are cautious and careful not to go 
beyond teaching true doctrine. One of the surest 
ways to avoid even getting near false doctrine is 
to choose to be simple in our teaching. Safety is 
gained by that simplicity, and little is lost.

слова вчення мають велику силу.
У18-му розділі Учення і ЗавітівГосподь 

відкрив основу Свого вчення:

“Бо знайте, Я заповідаю всім людям усюди 
покаятися…

Бо знайте, Господь, Викупитель ваш, 
перестраждав смерть у плоті; отже, Він пере-
страждав біль усіх людей, щоб усі люди могли 
покаятися й прийти до Нього.

І Він воскрес з мертвих, щоб привести 
всіх людей до Себе, за умов покаяння”.

“І тоді ви впадете і будете поклонятися 
Батькові в Моє імʼя.

…Ви маєте покаятися й бути хрищеними 
в ім’я Ісуса Христа”.

“Просіть у Батька в Моє ім’я з вірою, віру-
ючи, що ви отримаєте, і будете мати Святий 
Дух”.

“А тепер, після того як ви отримали це, 
ви маєте дотримуватися Моїх заповідей у 
всьому”.

“Візьміть на себе імʼя Христа і говоріть 
правду з тверезістю.

І всі, хто покаються і будуть хрищені в 
Моє імʼя, яке є Ісус Христос, і витерплять до 
кінця, ті будуть спасенні”.

У тих кількох уривках Спаситель дає нам 
досконалий приклад того, як ми повинні 
навчати Його вчення. Це вчення полягає в 
тому, що віра в Господа Ісуса Христа, покаян-
ня, хрищення, отримання дару Святого Духа 
і терпіння до кінця благословляє всіх Божих 
дітей.

Коли ми навчаємо цих принципів тих, 
кого любимо, Святий Дух допомагатиме нам 
пізнати істину. Оскільки нам потрібні під-
казки Святого Духа, нам слід уникати припу-
щень чи особистих тлумачень, які виходять 
за рамки істинного вчення.

Іноді цього важко уникнути, бо ви лю-
бите людину, на яку хочете вплинути. Мож-
ливо, вона не сприйняла вчення, якого її досі 
навчали. Виникає спокуса вдатися до чогось 
новенького або сенсаційного. Але Святий Дух 
відкриє дух істини лише тоді, коли ми будемо 
уважними і обережними, щоб не піти далі 
навчання істинного вчення. Один з найпевні-
ших способів уникнути навіть натяку на хиб-
не вчення — це прийняти рішення навчати з 
простотою. Ця простота гарантує безпеку, і 
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Teaching simply allows us to share the saving 
doctrine early on, while children remain un-
touched by the deceiver’s temptations that will 
later confront them, long before the truths they 
need to learn are drowned out by the noise of so-
cial media, peers, and their own personal strug-
gles. We should seize every opportunity to share 
the teachings of Jesus Christ with children. These 
teaching moments are precious and far fewer 
compared to the relentless efforts of opposing 
forces. For every hour spent instilling doctrine 
into a child’s life, there are countless hours of 
opposition filled with messages and images that 
challenge or ignore those saving truths.

Some of you may wonder whether it might 
be better to draw your children closer to you 
through having fun, or you may ask whether 
the child may start to feel overwhelmed by your 
teachings. Instead, we should consider, “With so 
little time and so few opportunities, what words 
of doctrine can I share that will strengthen them 
against the inevitable challenges to their faith?” 
The words you share today could be the ones 
they carry with them, and today will soon pass.

I have always admired my great-grand-
mother Mary Bommeli’s devotion to sharing the 
doctrine of Jesus Christ. Her family was taught 
by missionaries in Switzerland when she was 24.

After being baptized, Mary desired to join 
the Saints in America, so she made her way from 
Switzerland to Berlin and found work with a 
woman who employed her to weave cloth for the 
family’s clothing. Mary lived in a servant’s room 
and set up her loom in the home’s living area.

At that time, teaching the doctrine of The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints was 
illegal in Berlin. But Mary found she could not 
keep from sharing the things she had learned. 
The woman of the house and her friends would 
gather around the loom to hear Mary teach. She 
spoke of the appearance of Heavenly Father and 
Jesus Christ to Joseph Smith, the visitation of 
angels, and the Book of Mormon. Remember-
ing the accounts of Alma, she taught about the 
doctrine of the Resurrection. She testified that 
families can be reunited in the celestial kingdom.

мало що втрачається.
Навчання з простотою дозволяє нам 

ділитися спасительним ученням на ранньому 
етапі, тоді, коли діти ще не підвладні споку-
сам обманщика, з якими зіткнуться згодом, і 
ще задовго до того, як істини, які їм потрібно 
засвоїти, будуть заглушені галасом соціаль-
них медіа, однолітків та їхніми особистими 
проблемами. Ми маємо використовувати 
кожну нагоду, щоб ділитися вченнями Ісуса 
Христа з дітьми. Ці моменти для навчання є 
дорогоцінними, і їх набагато менше у порів-
нянні з невтомними зусиллями протилежних 
сил. На кожну годину, витрачену на прище-
плення вчення в життя дитини, припадає 
безліч годин дії протилежного впливу через 
безліч послань та зображень, які ставлять під 
сумнів або ігнорують ті спасительні істини.

Дехто з вас може замислитися, а чи не 
краще просто ставати ближчими з дітьми 
через розваги, або ви можете запитати, чи 
не почне дитина відчувати себе приголом-
шеною тим, чого ви навчаєте. Натомість нам 
слід подумати: “Маючи так мало часу і так 
мало можливостей, якими словами з учення 
я можу поділитися, щоб зміцнити їх проти 
неминучих випробувань їхньої віри?” Слова, 
якими ви ділитеся сьогодні, можуть бути 
тими, які вони понесуть із собою, і це сьогод-
ні скоро мине.

Я завжди захоплювався відданістю моєї 
прабабусі Мері Боммелі в поширенні вчення 
Ісуса Христа. Її сім’ю навчали місіонери у 
Швейцарії, коли їй було 24 роки.

Після хрищення Мері захотіла приєднати-
ся до святих в Америці, тому вона вирушила 
зі Швейцарії до Берліна і знайшла роботу у 
жінки, яка найняла її ткати для сім’ї. Мері 
жила в кімнаті для прислуги і встановила 
ткацький верстат у вітальні.

У той час в Берліні було заборонено ді-
литися вченням Церкви Ісуса Христа Святих 
Останніх Днів. Але Мері відчувала, що не 
здатна стримати бажання поділитися тим, 
що дізналася. Господиня дому та її подруги 
збиралися навколо ткацького верстата, щоб 
послухати, як навчає Мері. Вона говорила 
про те, як Небесний Батько та Ісус Христос 
явилися Джозефу Сміту, про відвідування 
ангелів і про Книгу Мормона. Пам’ятаючи 
розповіді Алми, вона навчала вченню про 
Воскресіння. Вона свідчила, що сім’ї можуть 
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Mary’s enthusiasm to share the doctrine of 
the restored gospel sooncaused trouble. It was 
not long before the police took Mary off to jail. 
On the way, she asked the policeman for the 
name of the judge she was to appear before the 
next morning. She also asked about his family 
and if he was a good father and husband. The 
policeman described the judge as a man of the 
world.

In the jail, Mary requested a pencil and some 
paper. She spent the night writing a letter to the 
judge, bearing witness to the Resurrection of 
Jesus Christ as described in the Book of Mor-
mon, discussing the spirit world, and explaining 
repentance. She suggested that the judge would 
need time to reflect on his life before facing final 
judgment. She wrote that she knew he had much 
to repent of, much which would deeply sadden 
his family and bring him great sorrow. In the 
morning, when she had finished her letter, she 
gave it to the policeman and asked him to deliver 
it to the judge, and he agreed to do so.

Later, the policeman was summoned by the 
judge to his office. The letter Mary had written 
was irrefutable evidence that she was teaching 
the doctrine of the restored gospel and, by so 
doing, breaking the law. However, it wasn’t long 
before the policeman returned to Mary’s cell. He 
told her that all charges were dismissed and that 
she was free to go. Her teaching the doctrine of 
the restored gospel of Jesus Christ had caused her 
to be cast into jail. And her declaring the doc-
trine of repentance to the judge got her cast out 
of jail.

Mary Bommeli’s teaching did not end with 
her release. The record of her words passed true 
doctrine down through generations yet unborn. 
Her belief that even a new convert could teach 
the doctrine of Jesus Christ has ensured that her 
descendants will be strengthened in their own 
battles.

As we do our best to teach those we love 
about the doctrine of Jesus Christ, some may still 
not respond. Doubts may creep into your mind. 
You might question whether you know the Sav-
ior’s doctrine well enough to teach it effectively. 
And if you’ve already made attempts to teach it, 
you may wonder why the positive effects aren’t 
more visible. Don’t give in to those doubts. Turn 
to God for help.

возз’єднатися в целестіальному царстві.
Ентузіазм Мері, з яким вона ділилася 

вченням відновленої євангелії, невдовзі спри-
чинив труднощі. Не пройшло багато часу, 
як Мері забрали до в’язниці. Дорогою вона 
запитала у поліцейського ім’я судді, до якого 
мала з’явитися наступного ранку. Вона також 
запитала про його сім’ю і про те, чи був він 
хорошим батьком і чоловіком. Поліцейський 
охарактеризував суддю як мирську людину.

У в’язниці Мері попросила олівець і па-
пір. Усю ніч вона писала листа судді, в якому 
свідчила про воскресіння Ісуса Христа, опи-
сане в Книзі Мормона, розповіла про духов-
ний світ і пояснила, що таке покаяння. Вона 
сказала, що судді потрібен час, щоб подумати 
про своє життя, перш ніж він постане перед 
останнім судом. Вона написала, що знає, що 
йому є у чому каятися, багато його вчинків 
глибоко засмутять його сім’ю і принесуть 
йому велику скорботу. Вранці, закінчивши 
листа, вона віддала його поліцейському і по-
просила передати судді, і той погодився.

Згодом суддя викликав поліцейського 
до себе в кабінет. Лист, написаний Мері, був 
незаперечним доказом того, що вона навчала 
вченню відновленої євангелії і, тим самим, 
порушувала закон. Однак невдовзі поліцей-
ський повернувся до камери Мері. Він ска-
зав їй, що всі звинувачення зняті і що вона 
вільна. Через те що вона навчала доктрини 
відновленої євангелії Ісуса Христа, її кинули 
до в’язниці. А те, що вона проголосила вчен-
ня про покаяння судді, вивело її з в’язниці.

Після свого звільнення Мері Боммелі не 
припинила навчати. Запис її слів передавав 
істинне вчення з покоління в покоління аж 
до тих, хто ще не народився. Її переконання в 
тому, що навіть новонавернена може навчати 
вчення Ісуса Христа, стало запорукою того, 
що її нащадки будуть зміцнені у своїх влас-
них битвах.

Коли ми робимо все можливе, щоб на-
вчати тих, кого любимо, вчення Ісуса Христа, 
дехто все одно може не прийняти послання. 
У ваш розум можуть закрадатися сумніви. Ви 
можете вагатися, чи знаєте ви вчення Спа-
сителя достатньо добре, щоб навчати його 
ефективно. І якщо ви вже робили спроби 
навчати, ви можете замислюватися, чому 
позитивні наслідки не є більш помітними. Не 
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“Yea, and cry unto God for all thy support; 
… let the affections of thy heart be placed upon 
the Lord forever.”

“And now I would that ye should be humble, 
and be submissive and gentle; easy to be entreat-
ed; full of patience and long-suffering; being 
temperate in all things; being diligent in keeping 
the commandments of God at all times; asking 
for whatsoever things ye stand in need, both spir-
itual and temporal; always returning thanks unto 
God for whatsoever things ye do receive.”

If you pray, if you talk to God, and if you 
plead for His help for your loved one, and if you 
thank Him not only for help but for the patience 
and gentleness that come from not receiving 
all you desire right away or perhaps ever, then I 
promise you that you will draw closer to Him. 
You will become diligent and long-suffering. 
And then you can know that you have done all 
that you can to help those you love and those 
you pray for navigate through Satan’s attempt to 
derail them.

“But they that wait upon the Lord shall 
renew their strength; they shall mount up with 
wings as eagles; they shall run, and not be weary; 
and they shall walk, and not faint.”

You can find hope in the scriptural record 
of families. We read of those who turned away 
from what they were taught or who were wres-
tling with God for forgiveness, such as Alma the 
Younger, the sons of Mosiah, and Enos. In their 
moments of crisis, they remembered the words 
of their parents, words of the doctrine of Jesus 
Christ. Remembering saved them. Your teaching 
of that sacred doctrine will be remembered.

I bear witness of the sacred work of teaching 
Heavenly Father’s children the simple doctrine 
of Jesus Christ, which allows us to be spiritually-
cleansed and ultimately be welcomed into God’s 
presence, to live with Him and His Son in glory 
forever in families. In the name of Jesus Christ, 
amen.

піддавайтеся цим сумнівам. Звертайтеся до 
Бога по допомогу.

“Так, і волай до Господа за всілякою для 
тебе підтримкою… нехай любов твого серця 
буде спрямована на Господа завжди”.

“І ось, я б хотів, щоб ви були смиренними, 
і покірними, і слухняними; легко сприймали; 
були сповненими терпіння і довгостраж-
дання; будучи стриманими в усьому; будучи 
старанними у виконанні заповідей Бога в усі 
часи; просячи всього, у чому ви маєте потре-
бу, і духовного, і тлінного; завжди віддаючи 
дяку Богові за все, що ви отримуєте”.

Якщо ви молитеся, якщо ви розмовляє-
те з Богом і благаєте Його про допомогу для 
ваших рідних та якщо ви дякуєте Йому не 
лише за допомогу, але і за терпіння та сми-
рення, які прийдуть до вас завдяки тому, що 
ви не отримали все, чого хотіли, відразу або 
взагалі коли-небудь, тоді я обіцяю, що ви на-
близитеся до Нього. Ви станете старанними 
і довготерпеливими. І тоді ви зможете знати, 
що зробили все можливе, аби допомогти тим, 
кого любите і за кого молитеся, уникнути 
спроб Сатани збити їх зі шляху.

“А ті, хто надію складає на Господа, силу 
відновлять, крила підіймуть, немов ті орли, 
будуть бігати — і не потомляться, будуть 
ходити — і не помучаться!”

Надію можна знайти в Писаннях, де роз-
повідається про сім’ї. Ми читаємо про тих, 
хто відвернувся від того, чого їх навчали, або 
хто боровся з Богом, аби отримати прощення, 
наприклад, про Алму молодшого, синів Мосії, 
а також Еноша. У важкі моменти вони згаду-
вали слова своїх батьків, слова вчення Ісуса 
Христа. Згадавши про них, вони спаслися. Те, 
чого ви навчали про священні істини, буде 
пам’ятатися.

Я свідчу про священну справу навчання 
дітей Небесного Батька простого вчення Ісуса 
Христа, яке дозволяє нам духовно очиститися 
і зрештою бути прийнятими у присутність 
Бога, щоб жити сім’ями з Ним і Його Сином у 
славі вічно. В ім’я Ісуса Христа, амінь.

Eyring-October 2024-English/Ukrainian


